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Aunnomayusn. B doxyce BHUMaHHS aBTOPOB HAXOJUTCS JIMHTBUCTHYECKAs AUCKPUMUHAIMS B
MUTpPAalMOHHOM  Juckypce. IlpeanmeTroM — ucciegoBaHUsl — SBISIOTCS  SI3BIKOBBIE — €IUHUIIHI,
AKTYaJIU3UPYIOLIUE JMHIBUCTUYECKYI0O NUCKPUMHUHALIMIO B KOHTEKCTE MUTPALIMOHHOTO JUCKYypCa.
[lens  paboThl  3akioyaeTcsi B~ HM3YYCHHM  KOHIenTtochepbl  MUTpalid B acleKkTe
JUHTBOKOH(IIMKTOTeHHOCTH. TeopeTnueckas 3HAYMMOCTh HCCIEIOBaHHS 3aKIOYaeTcs: a) B
PacCKPBITUU TOHSATHS JTUHTBUCTHYECKON AUCKPUMHUHAIINN B KOHTEKCTE MUTPAIIIOHHOTO AMCKypca; 0) B
JEMOHCTpaluu  ynoTpeOneHus (eHOMEHa JIMHTBUCTUYECKOW JUCKPUMHUHAIIMKM B Pa3lIHYHBIX
KOHTEKCTax; B) B HCIOJb30BAHUU JaHHOW TEOpHUH I PACIIMPECHUS TEOPETHYCCKOTO MOHMMAaHHS
BIIMSIHUSI KOHTEKCTa Ha (OPMHpPOBAHWE CTEPEOTHIIOB M TMPEAB3SITOCTH B OTHOMIEHWH MHTPAHTOB.
JuckpuMHHAIUA 10 MPU3HAKY SA3BIKA MPENCTAaBIAET cOO0H cephe3HOe COIMabHOE SIBICHHE, KOTOPOE
MOXET UMETh Pa3INYHbIC MPOSIBICHUS U HETATUBHBIC TOCIEACTBUS JIJIS JIFOACH, 0COOEHHO B KOHTEKCTE
MHOTOSI3BIYHBIX OOINECTB W MHTPAMOHHBIX TMPOIECCOB. SI3BIK SABISETCS HE TOJBKO CPEICTBOM
KOMMYHUKAIIMU, HO U KJIIOUYEBBIM 3JIEMEHTOM KYJbTYPHOU M COLMAIBLHON MICHTUYHOCTU UEIOBEKa, a
TaKXe Urpaer KIYEBYI0 poJib B (OPMHUPOBAHHU MHUPOBO33PCHHS, COXpPAaHCHWH H Iepenaye
WIeoNOoTHYeCKNX KoHIMenuuil. OH HCIONB30BaJICS M HCIOIB3YETCS KaK CPENCTBO HJIEOJOTHYECKOTO
BO3JICHCTBUS Ha JIOJICH U UIEOTOTHIECKOW OOPHOHI.

KuarwueBble ciaoBa: Murpamus, MUTPAlMOHHAS JIMHTBUCTHUKA, JIMHTBUCTUYECKUNA TEHOIUI,
JUHTBUCTUYECKAS] TUCKPUMUHAIHS, MUTPAITMOHHBIA JUCKYPC.
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Abstract. The authors focus on linguistic discrimination in migration discourse. The subject of the
study is the identification of linguistic units that actualize linguistic discrimination in the context of
migration discourse. The purpose of the work is to study the conceptual sphere of migration in the aspect of
linguoconflictogenicity. The theoretical significance of the study lies in: a) disclosing the concept of
linguistic discrimination in the context of migration discourse; b) demonstrating the use of the phenomenon
of linguistic discrimination in various contexts; ¢) using this theory to expand the theoretical understanding
of the impact of translation on the formation of stereotypes and biases towards migrants. Language
discrimination is a serious social phenomenon that can have various manifestations and negative
consequences for people, especially in the context of multilingual societies and migration processes.
Language is not only a means of communication, but also a key element of a person’s cultural and social
identity, and plays a key role in shaping worldviews, preserving and transmitting ideological concepts. It has
been used and is being used as a means of ideological influence on people and ideological struggle.

Keywords: migration, migration linguistics, linguistic genocide, linguistic discrimination, migration
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Beenenne

Murpanusi CTaHOBUTCSL Bce Oojiee aKTyaJbHOW M IIUPOKO OOCYXIAeMOW TEMOW M WIpaeT
KIIOYEBYIO pOJIb B (OPMHUPOBAHUU COLMOKYJIBTYPHOH CpeAbl M B3aUMOJAEHCTBUM pPa3INYHbIX
KyJIbTYp M $3bIKOB. BOIpOCHI JIMHIBUCTUYECKOW IUCKPUMHUHALMM B MMIPALIMOHHOM JHCKYpCE
proOpeTaoT 0co0yr0 BaXKHOCTh. SI3BIK, KaK CPEJCTBO KOMMYHHKAILIUU, UIPAET BAXKHYIO POJIb B
nporecce (GOPMHUPOBAHUS NPEICTABICHUNH O MUTPAHTAX M UX HHTETPAlMd B HOBOE OOIIECTBO
[BybapeBa 2019, 2024; Cebprox 2019]. AkTyaqbHOCTh JaHHOTO HCCJIEIOBaHUS OOYCIIOBIIEHA
pacrpocTpaHeHHEM JTMHTBUCTHUECKOW TUCKPUMHMHAIIMHE M HEOOXOAUMOCTBIO €€ M3YUEHUSs, a TaKXKe
pPOCTOM MUTPALMOHHBIX IOTOKOB 10 BCEMY MHPY U HEOOXOAMMOCTBIO NOHHUMAaHMS BIIUSHUS
A3BIKOBBIX U KYJBTYPHBIX Pa3IM4Mil HA MPOLIECChl NHTErpaluu MUIrpaHToB [ApekeeBa 2022, 2023;
ApekeeBa, IllycroBa 2023; BenukanoBa 2023; Manaxoa, IllyctoBa 2023; Hosukos, lllycToBa

2021; ycroBa, Mapumikuna, [Tyruna 2021; ®omuueBa, 3apmaea 2023 ].
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3a mocaeaHre HECKOJIBKO JIET HA MHUPOBOHM apeHE T'eOMOJUTHYECKON M SKOHOMUYECKOU chep
MPOU3O0IUIN CYIIECTBEHHbIE M3MEHEHHUS, PE3YJIbTATOM YEro CTajd 3HAYUTEIbHbIE MU3MEHEHHS B
MBIIUICHHH, a TaK)Xe IEpPEMEHbl B HACTPOCHUSX MPEACTABUTEICH pa3HBIX HAIMOHAJIBHBIX H
penuruo3Heix rpynm. JlaHHble COOBITHS TOBJICKINM 3a COOOH YCTAaHOBJICHHE MKECTKUX TPaBHI,
pPEryIUPYIOIMMX CaMO CYIIECTBOBAaHHWE WHIMBHAA B 0OIIEeCTBEe, HAOIIOmaeTCs NpeHEeOpexeHue
HMCTOPUYECKH CJIOKUBIIUMHUCS IEHHOCTHBIMM M MHUPOBO33PEHYECKUMH OPUEHTHUPAMH, MOCKOIBKY
npouecc pyHKIMOHUPOBAHUS JIMYHOCTU MPOUCXOAUT OTACNIBHO OT conryMa. [IpuunHoit ycuneHus
MEXIYHAPOAHBIX M JTHOKOH(ECCHAIBHBIX BpPaXACOHBIX OTHOIICHW, KOTOpPHIE TPUBEITU K
(GOpMHPOBAHUIO W HAPACTAHMIO NMPOTECTHBIX JBWKEHHUM, CTald HEYCTOWYMBOCTb MOJUTHUYECKHX
CUCTEM, HECTAOMJIBHOCTh B DKOHOMHUYECKOW CHCTEME W €€ JC3WHTErpais B IEJIOM, a TaKKe
MOBEJIEHNE, HE COOTBETCTBYIOIIEE HOpMaM OOIIECTBEHHOW cucTeMbl. Ha ceromHsmmHmiA 1eHb OTHOM
13 HanOoliee BaXKHBIX M aKTYaJIbHBIX MPOOJIEM SIBISETCS HMIMPOKOMACIITA0OHOE PACTpPOCTPAHCHHE
(beHoMeHa JTUHTBUCTHYECKON AMCKPUMUHALIMU, OJHUM W3 OTIMYUTENBHBIX NMPU3HAKOB KOTOPOTO
MOXHO CYHMTAaTh YacCTO€ HCIIOJIb30BAHUE <«SI3bIKA HEHABUCTU», <«SI3bIKa BPAXIbl» B PA3IUUYHBIX
COLIMAJIbHBIX CETAX, B CPEICTBAaX MaccoBOW HH(OpPMALMM, a TaKKe Ha 3aKOHOTBOPYECKOM U
rOCy/IapCTBEHHOM YpOBHsX. JlaHHBIE TPOOJIEMBI OCBEMIAIOTCA B psiie pabOT COBPEMEHHBIX
uccnenosareneid [borosBnenckas u apyrue 2024; JlaBpentseBa, Typkun 2018; IletepOyprckmii
2018; Cprués 2012].

SIBneHne MUCKPUMHHALIMK PAacCMaTPUBAETCS KaK OrpaHMYEHUE IPaB yesloBeKa (MM TPYIIbI
JIO/Iel) Ha OCHOBE OIpPENETICHHOro NMpu3HaKa. JlaHHBIA KpUTEpUH MOXKET ObITh CBS3aH C pacoii,
STHUYECKOW  MPUHAAJECKHOCTbIO, PEIUTHMO3HBIMH  HWJIM  TMOJUTUYECKUMHU  YOEKIACHUSAMH,
npoecCHOHAILHON  IEATeTbHOCTBIO, CEKCyaJdbHOW OpHEHTAallMed, BO3PAcTOM, COCTOSTHHEM
30pOBbs U JAaxke mojoM. OJHAKO OTMEuaeTcsi, YTO OMpeJesieHne AMCKPUMUHALUU MOXET OBbITh
MpoOJIeMaTHYHBIM HM3-32 HECKOJMBKUX (PakTopoB: 1) cama mpupoaa pa3iuyuil MEXIY JIOJbMHU IO
pPacoBbIM, KYJIBTYPHBIM U COLMAJBbHBIM IpHU3HAKaM Heu3z0exHa; 2) CYIIECTBYIOT TPYIOHOCTH B
BBISIBJICHMM U ONPENCJIICHUH JUCKPUMHUHALMHU; 3) caMUd YYaCTHUKH MOTYT MO-pa3HOMY
BOCIPUHUMATH JUCKPUMHUHANNIO; 4) HEOOXOIUMO YYHUTHIBATH OOIIMIA YPOBEHb NUCKPUMUHAIMH H
oTHomeHne K Hed B obOmectBe [bPD]. Juckpumunanus — mrobas (Gopma TOAUYMHEHHS WIH
HETaTUBHOT'O OTHOILIEHHUS K OTIEJNbHBIM JIUIAM WM TpYIIaM, OCHOBAaHHAs Ha XapaKTEPUCTHKAX,
KOTOPBIE HE SBIISIOTCS IPUEMIIEMBIMH U MOAXOIAIIMMHA OCHOBAHUSIMU B YCIIOBUSIX, B KOTOPBIX OHU
HMEIOT MECTO.

JIMCKpUMHHALIUY TPAKTYyeTCsl KaK HapyIlleHUe MpaB, CBOOO U 3aKOHHBIX MHTEPECOB YeJIOBEKa
U TpaXJaHWHA B 3aBUCUMOCTH OT €ro I0JIa, Pachl, HAIMOHAJIBHOCTHU, SI3bIKA, MPOUCXOKIACHHUS,
MMYIIECTBEHHOTO W JIOJDKHOCTHOTO IIOJIOKEHUS, MECTa JKUTEJIbCTBA, OTHOUIEHUS K PpEIUTHH,
yOKICHHM, MPUHAMICKHOCTH K OOIIECTBEHHBIM OOBEIWHEHUSM WU KaKHUM-THOO COIHAIbHBIM
rpynnaM. JluckpumuHanusi, kak (opma HapylleHUs MPABOBBIX HOPM, IOIJIEKHUT YroJOBHOM

OTBETCTBEHHOCTH, TaK KaK MpHU3HAETCs pa3pymuTenbHoil s obmectsa [YK PO Crates 136].
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C Toukd 3peHHs] COLMAIBHON ICHXOJOTMM TUCKPUMHHAIMS TPAKTyeTCs KaK pPa3sHOBUIHOCTh
OTHOLIEHUS] K JApPYroMy 4YeEJIOBEKY WM TIpYIIE JHUL, KOTOPOE MpPOSBISIETCS B ONPEACICHHOM
HEraTHBHOM IOBEJICHNH, BEIYIIIEM K MPUTECHEHUIO, MPecIeJOBaHMIO U T. 1I. [ AnbrepoBuy, KykoBckas
2016]. OrtoT BHA OTHOUIEHUI OXBAaThIBAET IIMPOKUI CIEKTP B3aUMOJAEHCTBUN M IIOBEICHUS.
A.A.bBb3e3ssH cuMTaer, 4YTO JAUCKPUMHUHAIMOHHOE OTHOIIEHUE BBIPAXKAETCS B «HENPUHSITHUH,
HEYBaKCHUH, BPaXK1€OHOCTH, arpeCCUBHOCTH, KOTOPbIE aKTyaIM3UPYIOTCS Ha OCHOBE I10J1a, BO3PacTa,
packl, STHOKYJBTYPHI, BHEITHETO OOJIMKA YeroBeka u rpymnmbly [b3essa 2012: 22]. JluckpumMuHAIAN
MOT'YT OBITh IMOJBEPTrHYTHI KaK OMNpE/ENICHHBbIC JIMIA, TaK U OINpECICHHbIE TPYMIbl B OOIIECTBE.
CornacHo uccnenoBanuio A. A. b3e3siH, CTpyKTypa AMCKPUMHHAIIMOHHOTO OTHOIICHMS BKIIIOYAET B
cedsf TpU OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA: «KOTHUTUBHBIA (0Opa3pl, TPEJICTaBICHUS, CTEPEOTHIIbI,
npenyoexaeHus), apQeKTUBHBIA (CTEMEHb HETaTHBHBIX  OICHOK, BBIPWKEHUS UYYBCTB) U
MOBEJICHUYECKUH (OrpaHUYEeHUs, OTKa3, PECIICA0BAaHHE, JIMIIICHUE MPaB U T. J.)» [TaM xke].

B. b. CbiuéB pazgenser AUCKPUMHUHALIMIO HAa TMO3UTUBHYIO M HeraTtuBHywo. [lo MHeHHIO
UCCleIoBaTeNsl, MO3UTHBHAs JIUCKPUMHUHAIMS TOJPa3yMEBAET «YyCTAaHOBJIEHUE pa3In4Uil B
OTHOIICHUU OIpPEAEICHHON COLMAIbHOW TPYIIBI, CTaBAMMX €€ (IZOMUHHUPYIOUIYIO COIHAIBHYIO
Ipynny) B NPUBUIETHPOBAHHOE IOJIOKEHHE 0 OTHOLIEHHIO K ocTanbHbIM» [Chrués 2012: 102].
HeratuBHasi AuCKpUMHHALIMA 3aKJIOYAeTCsl B  «YCTAaHOBJIEHUM pa3IMuUidl B  OTHOLICHHUH
OIIpEAEIEHHON COLMAIBbHOM I'PYNIbl, KOTOPBIE, HAIIPOTUB, IPUBOJIAT K TOMY, UYTO AAaHHAs TpyIIa
OKa3bIBaeTCsl B MEHEE OJIaronpUsATHOM MOJIOKEHUHU IO CPABHEHHIO C IPYTHUMI [TaM XKe].

W3 naHHBIX ONpeneneHui caenyeT, YTO NO3UTHUBHAS AUCKPUMUHALMSA OJHOM IPYIIBI MOKET
MIPUBECTH K HETaTUBHOM NHUCKPUMUHAIMK JIPYrod TPYIIbI, U, HA000poT. TakuMm oOpa3zom, 3TH J1Ba
BUJA JUCKPUMHMHALMY B3auMOCBs3aHbl. B. b. Cblu€B Takke 0OTMEUAeT, YTO AUCKPUMHUHALIUSA MOXKET
ObITh AKTUBHOM WJIM MAcCUBHOW. AKTHBHas AMCKPUMHHAIMS BKIIOYaeT B ceOsl COBEpIICHUE
neicTBuil wim Oe3nelicTBUE, HANpaBlCHHbIE Ha HapyIIEHHE paBHOMpPaBHUs, B TO BpeMs Kak
MacCUBHAs JUCKPUMMHALIMA O3HA4YaeT OTCYTCTBUE JEHCTBUIM i  oOecredeHus pPaBHBIX
BO3MOXKHOCTEH U MpaB AJIs pa3InyHbIX COIUAIBHBIX IPYIIIL.

B. . Kpycc B cBoeM uccieIOBaHMM BBIAENSET [1Ba BHJAa JUCKPUMHUHALIMU: JIETAIBHYIO U
HeneranbHyto. [lepBbli  BUA ~ JUCKPUMHUHAIMK  TIPEACTaBIsieT coboii  ocolyio  dopmy
37I0YTOTPEOICHHSI OTIPE/IeICHHBIMU TIPaBaMy, HAPUMeEpP, B HEKOHCTUTYLIMOHHOM MCIOJIb30BaHUU
mpaB U CBOOOJ YEJIOBEKa CO CTOPOHBI YINOJHOMOYEHHBIX JHI. BTOpoil BHUI IUCKpUMUHAIMH
IIPOSIBIISIETCS, KOTJJa OPTaHbl PaBOIPUMEHEHNUS, PETYIUPYsl OTHOLIEHUS], CBSI3aHHBIE C IIpaBaMH U
cB00OIaMHU YeJIOBEKa, HApYIIA0T YCTAHOBJICHHbIE 3aKOHOATEIeM HOPMBbI, BKJIIOYas MPEBbIIICHUE
cBoux nosHomounii [Kpyce 2007: 30]. M. C. JlaBpentbeBa u M. M. TypkuH 00CYyXIal0T NIPSAMYIO U
KOCBEHHYIO TUCKPUMUHAIMIO: «1iepBasi (opma cBsi3aHa C SIBHBIM OTpaHMYEHHEM IpaB U CBOOOI,
TakKUM Kak OTKa3 B TpueMe Ha paboTy WM orpaHuyeHus B oOpasoBanuu. KocBeHHas
TUCKPUMHHALINS, HAIpPOTHB, MOXET TMPOSIBISATHCS CKPBITHO, COXpaHss BHEIIHE HEWTpallbHOEe

MOBEJICHUE, HO UMesl T€ K€ HeraTuBHbIE nocieacTBus» [JlaBpentoena, Typkun 2018: 187].
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A. B. HazapoBa paznenser IUCKPUMHHAIIMIO HAa HACWJIBCTBEHHYI0 M HEHACWJIbCTBEHHYIO.
HacunbscTBeHHass AUCKPUMMHAIMS BKJIIOYACT MPECTYIUICHUS NMPOTUB >KU3HU M 3JI0POBBS, YacTO
HalpapJeHHbIE TPOTUB  TPEACTABUTENCH  pa3lWYHBIX  MEHBIIMHCTB. HeHacmibCcTBEHHas
IUCKPUMHUHALIMS BKIIIOYAET JEHCTBUS, HE MPUYMHSIONIME HEMOCPEICTBEHHOTO Bpela JKU3HH H
3JI0POBBIO, TAKHE KaK MPEINOYTEHHE ONPENEICHHON TpyNIe JIoAeH npu mpruemMe Ha paboTy WM
0TKa3 B mpefocTaBieHun yciyr. O6a BuIa JUCKPUMHUHALIMK HECYT ONACHOCTh, TOCKOJBKY MOTYT
BBI3BIBATh HANPSIKEHHOCTh, YHM)KEHHE M KOH(MIMKTHI B OOIIECTBE: «...0Ha HE MPOCTO CO3MAET
HanpsHKEHHOCTh B OOIIEeCTBE 3a CYET TOro, 4YTO JIMIA, IOJBEPrarolluecss JUCKPUMHHAIUH,
UCTIBITHIBAIOT TUCKOM(OPT, YYBCTBO YHIIKCHHOCTH M HE3AIUIIEHHOCTH, HO M TaWT B ceOe yrposy
BO3HMKHOBEHHUSI KOH(PIUKTOB Ha MEKITHHUECKOW U PEITUTHO3HON MOYBE, MOSBICHHUS COILMATIBHBIX
B3pBIBOB, POCTa HACUJIILCTBEHHBIX NpecTyruieHuin» [Hazaposa 2014: 301].

[Tpu o6CyXIeHIH AUCKPUMHHALUY [0 PA3TUYHBIM KPUTEPHSIM MOXHO BBIJICITUTH HECKOJIBKO
TUIOB, BKJIIOYAs AWCKPUMHUHALMIO HAa OCHOBE pAcoOBOW NPWHAUIC)KHOCTH, BHEIIHETO BHUJA,
BO3pacTa, MoJia, M0 MHBAJUIHOCTH, PEUTUU U Ap. OTACTHHBIM BHIOM TUCKPUMUHAIIMU SBISETCS
CTPYKTYpHasl JUCKpUMHUHaNus, KoTopyto BoienseT Coser EBponbl. CTpykTypHas TUCKpUMHUHAIHS
MPOSIBIISIETCS. Yepe3 YCTAaHOBJICHHBIE HOPMBI, O0bIYan, OTHOILIECHHS U MOBEACHHE, KOTOPBIE CO3AI0T
NPEISITCTBUS JUISL JTOCTIDKCHHS MCTHHHOTO PABEHCTBA WJIM PABHBIX BO3MOXKHOCTEH. DTOT BHA
JUCKPUMHUHALIMK YacTO BBIPAXKACTCS Yepe3 HMHCTUTYLMOHAIbHBIC IMPEIB3SITOCTH U MEXaHU3MBI,
KOTOpPBIE CHCTEMAaTHYECKH JOIYCKAIOT OIIMOKH B TIOJIb3Y OJHOW TPYIIBL, YIIEMJISiS TPH 3TOM
Apyrue TPYNIbl WiM JoAed. MHorga TUCKpUMUHAIMA HE CBA3aHA C JMYHBIMU YOEKICHUAMH, a
3aKO/IMPOBaHA B CTPYKTypaX HHCTHTYTOB, OyAb TO IOPUAMYECKHE WM OpraHU3alMOHHBIC.
[Tpobnema CTPYKTypHOH IUCKPUMHHALIMK 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, UYTO €€ CIIOKHO paclo3HaTh,
MOCKOJIbKY WHAMBHJ YacTO NPUBBIKAET K HEH KaK K YeMy-TO HEM30€KHOMY M HEOCIIOPUMOMY
[Council of Europe portal 31. pecypc]. Hanuuue cTpyKTypHOM AUCKPUMHHAIIMKN CO3JAET MPOOIeMy
ISl TOCYAAapCcTB B Pa3pabOTKe IOJNUTHKH, KOTOpas OBl YYMTHIBAJIA HE TOJBKO IOPUANYECKHUE
aCIIeKTHl, HO M JIPYTHE CTHUMYJBI JUIS KOPPEKIMH TOBEICHHUS M PA3IW4Yuii B pabOTe MHCTHTYTOB.
OnHUM U3 BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha 3Ty MpOOJIEMy MOXKET OBbITh YKpeIuleHHe oOpa3oBaHUS B
00J1acTH TIpaB YeIOBEKa.

Taxke cTOMUT OTMETUTH TAaKOH BMJ JUCKPUMHUHALIMM KaK MHOXKECTBEHHAs JTUCKPHUMMHAIIMSL.
Kaxaplit vHANBUA acconuupyeT ceds ¢ pa3iTuuHbIMU COUMANbHBIME TpynmnaMu. [Ipu obcyxnennn
0c000 ysI3BUMOW COLMAIbHOM TpYNIBl BaKHO YYUTHIBATH €€ BHYTpEHHEE pa3HooOpasue u
pa3IUYHBIC XapaKTEPHCTUKH, MO KOTOPHIM BO3MOXHA IUCKPUMHHAIMA. OTH MHOKECTBEHHBIC
Cnoco0bl HACHTU(UKAIUK HE TOJBKO YBEIMYUBAIOT BEPOSTHOCTh JTUCKPUMUHAIMK, HO U
HPOSIBIISIIOTCS B PA3IMYHBIX acmekTax. OObBIYHO MHOXKECTBEHHAS JUCKPHUMUHALIUS OCYIIECTBIISCTCS
B OTHOIICHUU TaK HA3bIBAEMBIX «BUJMMBIX» MEHBIIWHCTB, >KEHIIMH M JIUIl C OTPAaHUYCHHBIMU

Bo3mokHocTsiMu [Council of Europe portal a11. pecypc].
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OcHoBHast yacTh

S3bIK SBNSIETCS HE TOJBKO CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMH, HO M KIFOUEBBIM 3JIEMEHTOM
KYIbTYPHOH W COIHMAJbHON MJACHTUYHOCTH YEJOBEKa, a TaKXkKe HrpaeT BaXXHYIO pOJb B
(GhOpMUPOBAaHUHM MHUPOBO33PEHHUS, COXPAaHEHWH W TMepenade HICOJOTHYEeCKUX KoHuenmui. OH
HCIIOJIb30BAJICSl M MCIIONB3YETCA KaK CPEJICTBO MJICOJIOTMYECKOTO BO3ACHCTBUS M UEOIOTUYECKOM
60pn0b1 [Cebprok 2018]. Barmsiabl u uaeanbl, 3aKperieHHBIC B SI3bIKE, a TAKKe AMOLMOHAIbHAS
OKpacKa SI3bIKOBBIX €IWHHI], HANpSIMYIO CBSI3aHbl C HPABCTBEHHBIM U COLMAIBHBIM COCTOSIHUEM
obmecTBa.  MarepuanoM JJaHHOTO WCCIIECIOBAaHUS TOCITYKWIH JIMHTBUIIU3MBI, H3BJICUCHHBIC
METOZIOM HAaIpaBJICHHOW BBIOOPKM M3 aHriauickux cioBapeit «Cambridge Dictionary» (CD),
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary» (OALD), «Collins English Dictionary» (CED),
«Merriam — Webster Learner’s Dictionary» (MWLD), «Dictionary.com» (D.c), «Urban Dictionary»
(UD), pycckux cnoBapeil «boJblIONW TOJKOBBIM CJIOBaph PYCCKOIO S3bIKa» MO peJakuuen
. H. YmakoBa (BTC JI. H. YmakoBa), «TOnKOBBII CJIOBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa»
C. 1. Oxerosa (TCC C. U. Oxerosa), «HoBelmmii 000N TOJIKOBBINA CIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKa»
noxa penakuueit C. A. Kyznemoa (HBTC C. A. Ky3nenona), «COBpeMEHHBII TOJKOBBIH CIIOBaph
pycckoro sizpikay T.®d. Edpemosoit (CTC T.d. Edpemosoii), «TonKoBbIi CIIOBAph KUBOTO
Benukopycckoro si3eikay B. WM. Jlana (TC B. U. Jlansa), «TonkoBeli CIOBaph PYCCKOTO CIICHTa»
B. C. EnuctparoBa (TCC B. C. EnucrtparoBa), «bonbmas poccuiickas sHuukionenus» (bPJ), a
TaKke Hemelkux cioBaper «Dudeny, «Digitales Worterbuch der deutschen Sprache» (DWDS).

V3MeHeHHs TpencTaBIeHUM M CyXACHUH 00 ATHOHAIMOHAIM3ME, a TaKXKe HEraTUBHOE
OTHOIICHHE K «UY)KHUM» U aKTUBHOE BOCIPOM3BEACHHE JAHHOTO KOMIIOHEHTa B OOIIECTBEHHOM
TUCKypce Hambosee SIPKO MPOSBISIETCS HA MPUMEPE TAKOTO COIUKYIBTYPHOTO ()EHOMEHA Kak
«uypka». Kak u3BecTHO, JaHHBIA KOHLIENT, BOHUKIIUHN €€ B COBETCKOE BpeMs, MpeTepres ps
3HAYUTENBHBIX M3MEHEHUU B CBOEW UCTOpPUH. [100allbHbIE MHTPAIOHHBIC MPOIECCHl CHITPAH
0Cc00YIO pOJib B IaHHBIX U3MEHEHUSIX, 3a4acTyI0 BBI3bIBAsl IPOLECCHI, HOCAIINE KOHPIMKTOTEHHBIN
Xapakrep. OTHHMYECKas TOJEPAaHTHOCTb YMEHBIIAETCS BMECT€ C POCTOM JIeCTPYKTHUBHBIX
TEeHACHIMA, TPU ITOM MHTPAHTHI, a TAaKXE HUX OTHUYECKHUE TPYIIIBl HECIPABEATUBO HECYT
OTBETCTBEHHOCTh 3a OOIIecTBeHHbIE MpobseMbl. Kpome TOro, HeraruBHbIE YyBCTBA M HMOLUU
MOTYT OBITh CBSI3aHBI C HAa3BaHWEM JSTHUYECKOW TPYIIBI, YTO MPHUBOJUT K TIOSBICHHUIO
YHUUMKUTEIbHBIX TPO3BUILL.

B ¢dokyce Hamero BHUMaHUSI HAXOAWTCS KOHIENTyanu3anus (EHOMEHA uypKad B PYCCKOM,
aHTJIUIICKOM M HEMELIKOM OOIIeCTBEHHOM co3HaHMU. Kak U3BeCTHO, M3HAYAIbHO JAHHOE MIPO3BHILE
MIPOU30IILIO OT 0003HAYEHHUST KOPOTKOTO 00pyOKa Jepena.

B croBapsix pycckoro si3plka JAlOTCS CIEAYIONIUME ONpPEACNICHUS ITaHHOW JIEKCUYECKOU
emunaune: «YYPKA, uaypku, x. KopoTtkuii 00pyOok, Kycok uero-H. (mepema, meramia)» (bTC
. H. Ymakosa); «4YPKA, -u, x. Kopotkuii 06pyook aepea. Il ymensrii. uypouka, -u, x. Il mpu.

qypou-HbIH, -as, -oe» (TCC C. U. Oxerosa); «1. KopoTkuit 00pyOoK, KyCOK epeBa WM METajia
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(HBTC C. A. Kysnenosa); «Kopotrkuii 00pyOok, kycok nepeBa wunu wMeramiay (CTC
T. @. EppemoBoii); «1. kopoTkuii 00pyObok OpeBHa, jKepau, KPYyrjoro AepeBa; CTYJd, CTOSK MO0
gto;» (TC B.W. [lans). Takxke CTOMT OTMETHTh, YTO JBa W3 3asABJICHHBIX CIIOBApeH, MarOT
OTpHULIATENbHYI0 KOHHOTALIMIO JAHHOM JIeKcuueckod enunuue: «l. mpoctoped. becuyBcTBEeHHBIN
yenoBeK. 2. YmorpeOmsercs kak nopuraromee uiu opanHoe cioBo» (CTC T. . Edpemonoii),
«2. Pasr.-camk. O OecuyBCTBEHHOM, TIynoM ueioBeke. [la BcE s moHumaro, He 4. Beanp! Hamuim
gypky! Hano ObITh uypkoi, uroOsl He mocouyBcTBOBaThY» (HBTC C. A. Ky3Henosa).

AHanu3 3TUMOJIOTMM U Pa3BUTHSI CJIOBA YYpKa B PYCCKOM SI3BIKE JEMOHCTPUPYET CMBICIBI,
CBSA3aHHBIE C COILMOKYJIBTYPHBIMU U MOJMTHYECKUMU U3MEHEHUAMH, NPOUCXoaAuBIINMHU B Poccun
Ha MPOTSHKEHUHM J0Aroro BpeMeHu. CIOBO uyypka MMEET 3TUMOJIOTUYECKHME KOPHU B TIOPKCKOM
S3bIKE U MEpPBOHAYAIbHO 00O03HAYaJO MpEICTaBUTENs TIOPKCKOW Hanuu. B cpeanue Beka, Korjaa
Poccusa B3aumozeincTBoBana ¢ Hapoagamu Bocrtoka, Ci10BO YyypKa WCIOJIb30BAIOCH A
o6o3nauenust xuteneit Cpenmneir Asmm u KaBkaza. Co BpemMeHEeM 3Hau€HHWE 3TOTO CJIOBa
nperepreno u3MeHeHus. B XIX B. 3T0 cjI0BO mpHOOpPENO HEraTHBHYIO KOHHOTALMIO U CTajo
yHnoTpeOIsAThCS KaK MPEeHEeOpeKUTENbHOE ONpeesieHUue ISl JTI0Ae BOCTOYHOIO MPOMCXOKICHUS,
0c00EHHO MycCyJIbMaH. DTO OBUIO CBSI3aHO C YKPEIUICHHEM HAlMOHAJIBHON MIEHTHYHOCTH PYCCKOTO
Hapoja ¥ (GOPMUPOBAHMEM CTEPEOTUIIOB O «IPYTMX» Hapojaax. B coBeTckuil mepuoj 3HaYeHHE
CJIOBA YypKa TAKKE MPETEPIIETIO IBOIOLUIO.

B ycnoBusx CCCP, korga cTpeMuianch K MEKHAIMOHAIBHOMY MUPY U PaBEHCTBY, TEPMUH
CTaJl acCOLMUPOBATHCS C HEPABHOINPABHBIMM OTHOIIEHUsMH. OH OBLI NMpH3HAH yCTAapeBIIMM U
pPacUCTCKMM, W €ro HCIIOJIb30BaHWE ObUIO 3ampemieHo. Takke CTOUT OTMETUTh, YTO CIJIOBO
yypKecmawn MCIIOJIb30BANOCH I 0003HaUeHHs JII000H cpeaHeaznaTckoi pecnyonnku COBETCKOro
Coro3a myrem mnepeuMeHoBaHus Typkecrana B Yypkecran. TypkectaH ObUI HCTOPUYECKHAM
pernoHoM llenTpanbHON A3uu, HacelIEHHBIM HapOJaMH TIOPKCKOTO IMPOUCX0XkaAeHus. Taxxke B 31O
BpEMs CIIOBO 4YypKa WCTONb30BAIOCH AJIsi OOO3HAYEHHS] HEAAJEKOTO COBETCKOI'O YelIOBEKa, He
OYEHb XOPOLIO BJIAJICIOIIETO PYCCKUM SI3BIKOM. DTOT MPOLIECC NMPUBEIT K 3aKPEIJICHUIO MMPO3BUILA 32
Bbixoanamu U3 Cpenneir Azun [Apxunosa 2006; Opranos U., Opranos @. 1997], a 3arem u 3a
xurtensmu CeBepHoro KaBkaza m 3akaBka3bs. BeposTHO, CTUTMAaTHU3UPOBAHHOE 3HAYEHUE ATOTO
CJIOBa BO3HHUKJIO W3 YTOJOBHOH CpeAbl M HM3HAYaJIbHO HCIIOJIB30BAJIOCH TOJIBKO B TIOPEMHOM
KaproHe, a Tak)Ke, BO3MOXHO, B apMEHCKOM CJIeHTe AJi1i 0003HAUYEeHHUs TIYMbIX JIOJCH, a Takxke
xutenell KaBkasa, 3akaBka3bs u Cpenneit Asum: 1. I'mynbiii, Tynoit yenosek. 2. J)Kurens KaBkasa,
3akaBkazbsi W Cpemneir Asum (0 BoeHHOCHykamux wu3 asmarckux pecnyosmk) (TCC
B. C. Enucrparosa).

Ha ceromusimiHuii JneHb CJIOBO uypka 4YacTO pPacCMaTpUBAETCA KaK OCKOPOHUTENbHOE U
JUCKPUMHUHALIMOHHOE, W €ro yIoTpeOJicHHEe HMeeT HeraTuBHble KOHHOTauuu. CoBpeMeHHOe
O0IIECTBO CTPEMUTCA K TOJEPAHTHOCTU U YBAKCHHIO K PA3IMUHBIM KYJIbTypaM U HAIUSAM, IO3TOMY

HUCIIOJIB30BaHUC HO,Z[O6HI:IX CJIOB CTAaHOBHUTCAd HCIOIYCTUMBIM. Takum 06pa30M, 9BOJIOIHA
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3HAYEHHUsS CJIOBA YypKa OTPakaeT COLMOKYJIbTYPHbIE HW3MEHEHHS B POCCHHCKOM OOIleCTBE Ha
MPOTSHKEHUH BPEMEHH W JIEMOHCTPUPYET, KaKUe OICHOYHBIE ACHEKThl OBUIM CBSI3aHBI C ATHM
TEPMHUHOM B pa3Hble UCTOpUYECKUE Meprobl. OnpenencHus JeKCeMbl YypKd, MPeICTaBICHHbIE B
COBPEMEHHBIX DJJIEKTPOHHBIX CIIOBapsX (YHKIIMOHATHHO-CHIDKCHHON IIEKCUKH, YKa3bIBAIOT Ha
MHTErpalyio JaHHOTO CJIOBa B MOJIOJIEKHBIM CIEHI, €ro ymnorpebieHue B Oojiee HIMPOKOM,
o0oO0mIaroemM KOHTEKCTe, a TakKe Ha TMOSBICHUE CIy4aeB, KOTJa dTHUYECKAs MPUHAICKHOCTh
CTAaHOBUTCS MEHEE BBIPAXKEHHOH: «yMCTBEHHO oTcTaiblii» (CioBapb BOPOBCKOIO >KaproHa jil.
pecypc), «d4enoBeK (4alle O MY)KUMHE) TpYy3MHCKOHM, apMsSHCKOW, Ta/pPKUKCKOM (M 1p.)
HaIlMOHAJIBHOCTH (Tpydoe, ockopouTenbHoe) (CaoBaph MOJIOIECKHOTO CICHTA 3J1. PECypc).

KOHTEKCTHBIN PyCCKO-aHTIIO-PYCCKUI CIOBAaph MPUBOAUT CIEAYIONINE aHAIOTH HOMHHAIIUU
yypKka B aHTIIUHUCKOM sI3bIKE: haji, paki, wog. AHTNOsA3p4HbBIN ciioBaph Cambridge Dictionary maet
ClIeAyIoIIee OINpeesieHue NaHHOUM JieKcuueckol eauuune: «Haji — an offensive word sometimes
used by US soldiers fighting in the Middle East to refer generally to a Muslim or Arab persony
(CD) — «ocKkopOUTENBbHOE CIIOBO, MHOTAA MCIIOJIb3YeMOE aMEPUKAHCKUMHU COJIATaMH, BOIOIOLTUMHU
Ha bamkaem BocToke, kak npaBuiio, 111 0003HaYeHHs] MyCyJIbMaHUHA WK apabay.

1) «Paki — an extremely offensive word for a Pakistani person or someone who is thought to
be Pakistani» (CD) — «4pe3BbIYaifHO OCKOPOMTEIIBHOE CIOBO JUIsl TAKUCTAHIIA MW KOT'0-TO, KOTO
CUHTAIOT MAKUCTAHIIEM

2) «taboo, a very offensive word for someone from Pakistan or India. Do not use this wordy
(LD) — «raby, oueHb ockopOuTenbHoe cnoBo s npeacraButeneit [lakucrana nnun Uaaun. Crnoo
HE PEKOMEHYEeTCS K yIOTPEeOICHUIO;

3) «a very offensive word for a person from Pakistan, sometimes also used in an equally
offensive way for people from India or Bangladesh» (OALD) — «o4eHb OCKOPOUTEITHEHOE CIIOBO JJIsS
KopeHHoro xutens [lakucrana, MHOTA TaK)Ke MCIIOJIb3yeMOe B CTOJb KE OCKOPOUTENBbHOU hopme
JUIsl KOpEHHBIX xuTenerd Muauu nnm banrnanenn;

4) «offensive, slang: a Pakistani or person of Pakistani descenty (CED) — «ockopOuTEIbHBIN
CJICHT: TIAKUCTAHEIl WU YEIOBEK MaKHUCTAHCKOTO MPOUCXOKICHHSI;

5) «offensive: used as an insulting and contemptuous term for an immigrant from Pakistan or
a neighboring south Asian country» (MWLD) — «wucnonb3yercss Kak OCKOPOUTENBHBIA H
MPE3PUTENbHBIA TEPMHUH UIsi 0003HaueHuss uMMurpanta u3 [lakucraHa winm cocenHed CTpaHBbI
FOxHOI A3uny;

6) «l. a contemptuous term used to refer to a Pakistani, especially one who has emigrated to
Britain. 2. a contemptuous term used to refer to any emigrant to Britain from the Indian
subcontinenty (D.c) — «1. IIpe3purenbHplii TEPMUH, UCTIOIB3YEMBIH ISl 0003HAYCHUS ITAKUCTAHIIA,
0cOOEHHO TOro, KTo OSMmurpupoBan B BenukoOpuranurto. 2. [Ipe3puTenbHblii  TepMHUH,
WCIIONB3YEMBIM 11 00O3HAYEHUsI JIIOOOTO HMUTPAaHTa B BeTWKOOPUTaHUIO C HMHIUKWCKOTO

CyOKOHTHUHEHTAY;
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7) «A racist slur used primarily in the UK, Norway, Canada and Denmark against people
with Pakistani originy (UD) — «Pacuctckoe ockopOIeHHe, HCIONIb3yeMOe B OCHOBHOM B
Bemukobputanun, Hopserun, Kaname wu Jlanum B OTHOIIGHWH JIIOJIEH MAKHWCTAHCKOTO
MIPOUCXOKIACHHUSI.

Crnosaps «The Concise New Partridge Dictionary of Slang and Unconventional English» naet
clIeyroliee onpeaeNieHue NaHHOW HOMUHALMU: «any Asian or Afro-Asian immigrant,; loosely, any
native of the Indian subcontinenty — <«1000¥ MMMHUTPaHT W3 A3uM WM adpoa3uaTcKoro
MIPOMCXOXKICHHUS; B IIMPOKOM CMBICIIE, JII0O0OH yposkeHel MHIMICKOro CyOKOHTHHEHTay, a TaKxke
MpeJiaraeT CieayIoNnue MPOU3BOIHBIC OT JAaHHOM JIGKCUYECKON equHUILL: « Pakistan — Derogatory
or patronising UK» — «ipeHeOpeXuTeNbHAs NI OKPOBUTENbCTBEHHAs Benmkobpuranusy; « Paki-
basher — a violent racist who, usually as part of a group, attacks members of the Asian community
UK» — «KECTOKUH PacuCT, KOTOPBIi, 0OBIYHO B COCTABE I'PYIIIbI, HAMAaJaeT Ha YJICHOB a3MaTCKOTO
coobmiectBa BenmukoOpuranuny; «Pakki-bashing — an organised or opportunistic assaulting of
Asian immigrants by gangs of white youths. Political and racist agenda are claimed in an attempt
to dignify these attacks by thrill-seeking youths; however, it is worth noting that an average PAKI-
BASHER is unable to draw a distinction between targeted races. This social phenomenon seems to
have originated in London and continues, sporadically, nationwide UK» — «OpraHH30BaHHOE WJIH
OIMOPTYHUCTHYECKOE HamaJeHue OaHx OOl MONOIekKH Ha UMMHTPAHTOB U3 A3uU. 3asBISIOTCA
MOJINTUYECKHE U PACUCTCKHE MOTHBBI B MONBITKE OMPAaBIaTh 3TU HAMaJACHUSI MOJOIEKH, HIIYIIEH
OCTPBIX OIIYIIEHUH; OIHAKO CTOWT OTMETHTb, YTO CPEIHECTATUCTHYECKOE HamaJeHUEe He
MOJIpa3yMeBaeT paziuiKe MEeXAy pacaMu, Ha KOTOpbIE HalleJIeHbl aTaKu. JTO COLUAIbHOE SBJICHUE,
MO-BHJIMMOMY, 3apoAmyioch B JIOHJOHE ¥ TEPUOJUYECKH PACIpPOCTPAHSETCS IO BCEH
Benukobputanuny.

3asiBIICHHBIC CTIOBApU JAIOT CIEAYIONINE OMPEICICHHSI CIIOBY WOg:

1) «an extremely offensive word for someone from Southern Europe or the Middle East»
(CD) — «xpaitne ockopOuTenpHOE ClI0BO JIs mpenacraBureneid u3 KOxxuaon EBpomnbl wim bimkaero
Boctoxkay;

2) «an offensive word for a person from southern Europe or whose parents came from
southern Europe» (OALD) — «ockopOuTensHOE CIIOBO sl uenoBeka u3 FOxkHoit EBpombl mm
poauTenei, KoTopbie ObLIH BhIxoAamMu u3 KOxHoit EBpombiy;

3) «offensive slang: any nonwhite, esp. a dark-skinned native of the Middle East or Southeast
Asia» (CED) — «OCKOpOUTEIBHBIN CIICHT JIIOOOTr0 HEOeIoro, 0COOEHHO TEMHOKOXKETO YPOKEHIIA
bmmxuero Bocroka mim FOro-Boctounoit A3uny;

4) «offensive: used as an insulting and contemptuous term for a dark-skinned foreigner and
especially for one from the Middle East or Far Easty (MWLD) — «ucnonb3yeTrcss Kak
OCKOpPOMTENBHOE CIIOBO Ui 0003HAUEHUS! TEMHOKOXKEro MHOCTpaHIla U OCOOEHHO ISl BHIXO/LA C

bawxuero wnm JlansHero Boctokay;
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5) «a contemptuous term used to refer to any nonwhite person, especially a dark-skinned
person of Middle Eastern or Southeast Asian origin or descent» (D.c) — «coBO, UCTIONIB3yEeMOE IS
0003HaUYCHHMS JTI000T0 HEOEI0ro UeloBeKa, 0COOCHHO TEMHOKOKET0 YeIOBeKa OJIMKHEBOCTOYHOTO
i FOro-BocTo4HOT0 a3uaTCKOT0 MPOUCX 0K ICHUS

6) «a term traditionally used by Brittish people to represent non-English people, that is
currently used as a name to call a "person of Western-European ethnicity and direct descent,”
especially in Australiay (UD) — «repMuH, TpaAWIIMOHHO HWCIIOJIb3YEMbI OpUTAaHIIAMH IS
0003HAYCHHS JIUI[ HE aHTJIUHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, KOTOPBIA B HACTOSIIEE BPEMs HUCIIOJIBb3yeTCs
KaKk uMs Uil 00O3HaueHHUs 'delloBeKa 3amaJHOCBPOINEHCKOM STHUYECKOW MPHUHAJIC)KHOCTH H
NPSIMOTO NMPOUCXOXKICHHA", 0COOCHHO B ABCTpaINN»;

7) «any person of non-white ethnicity, a native of the Indian subcontinent; an Arab; any
(non-British) foreigner. Derogatory, patronising. Derives possibly from an abbreviation of
‘golliwog’ (a caricature, black-faced, curly-haired doll) but the widest usage is in reference to
Asians and not black peopley (DSU) — «ito00#i denoBek HeOeI0l HAIMOHATBLHOCTH; YPOKEHEIT
WHIUHACKOTO CYOKOHTHHEHTa; apabd; 000l uWHOCTpaHer (HE SBISIOMMIACT OpHUTaHIEM.
YHUUMKUATENbHBINA, MOKPOBUTEILCTBEHHBIH TepMHH. BO3MOXXHO, MpOUCXOAUT OT abOpeBHATYPHI
"romuBor" (KapuKaTypHas KyKJia C YEpHBIM JIMIIOM M KYApPSBBIMH BOJIOCAaMH), HO HauOoiee
[IUPOKOE YHOTPEeOICHNE OTHOCUTCS K a3MaTaM, a He K YEPHOKOKHIM).

B cBoem nccnenoBanuu H. B. lllensixuna npuBOoAUT CIEAYIOIIME SKBUBAIICHTHI CIIOBY YYpKd B
HeMenkoM si3bike: der Kanake, das Olauge, die Kastenképfe. Hemeuxuii cioaps Duden maer
cienyroiiee omnpeaeneHne HoMuHaMu der Kanake: «Auslinder, Angehorviger einer anderen,
fremden Ethnie»y (DUDEN) — «iHOCTpaHel, NMpeACcTaBUTENb APYroil, MHOCTPAHHOM 3THUYECKOU
rpynmbly. JlaHHas JIKCUYECKas eMHUIIA B CJIOBape HOCUT moMety diskriminierendes Schimpfwort
(IMCKPUMUHAITMOHHOE PYraTeNIbCTBO).

Hemenxkuit crnoaps Digitales Worterbuch der deutschen Sprache maer cnemyromme
ONpeNeNiCHus] JaHHOW HOMUHAIUU: «umgangssprachlich, abwertend, oft Schimpfwort.
Ausléinder, auslindischer Arbeitnehmer, besonders Tiirke» (DWDS) — pasroBopHoe,
VHUYIDKATEIBHOE, 4YacTO pYyraTellbHOE CIIOBO, O3Hadalollee WHOCTPaHIa, WHOCTPAHHOTO
pabouero, ocoOeHHO TypKa»; «umgangssprachlich, abwertend jmd., der als ungebildet,
einfdaltig, als Dummkopf angesehen wirdy» (DWDS) — «pa3roBOpHBIN, YHUUYMKHTEIbHBINA
TepMHUH JIsI YEJOBEKa, KOTOPOr0 CYHUTAIOT HEOOpa30BAaHHBIM, MPOCTOAYIIHBIM, TIYII[OM.
Taxxe craoBaph MNPUBOAUT ATHUMOJIOTHIO JOaHHOTO cloBa: «Kanake m. ‘Siidseeinsulaner,
Polynesier’, zuerst von Seeleuten entlehnt (19. Jh.) aus polynes. kanaka ‘Mensch’. Die
Bezeichnung wird (Mitte 20. Jh.) in der Vulgdrsprache teilweise zur Selbstbezeichnung von
Migranten, vor allem aber zum Schmdhwort fiir Leute fremder Herkunft oder fremdldndischen
Aussehens», «Kanake M.p. o3HadaeT «okuTeas oCTpoBOB HOKHOTO MOps, MOJUHE3UIIIA», CTOBO

3auMcTBOBaHO Mopsikamu (XIX B.) u3 monuHesuiickoro kanaka, 4to o3nHauaer "uenmomek". B
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BYJIbIapHOM fI3bIKE CIIOBO cTayio (cepeanHa XX B.) OTYAaCTH CaMOHAa3BaHMEM MUTPAHTOB, HO
MPEeXKIE BCETO YHUUMKUTEIBHBIM JIJIsl TFOJIC HHOCTPAHHOTO MPOUCXOKICHHS U WHOCTPAHHON
BHEIIHOCTH.

Homunaruu das Olauge n die Kastenkopfe ne 3aQUKCHPOBAaHBI HU B OJHOM U3 3aSBICHHBIX
HaMH HEMELKHUX CJIoBapel, omHako B cBoeM wuccienaoBanuu H. B. Illensixuna maer cienyromue
OnpeseNeHNs NaHHBIM JIEKCHUeCKUM eaununam: das Olauge — «pe3puTenbHOE 0OpalieHne K
monaM ¢ bmkaero Boctoka — nocnoBHo «rma3a u3 HedTny» [Llensaxuna 2017]; die Kastenkopfe —
«IIpUMEHSETCS U1 MUTPAHTOB U3 a3uarckux crpad OwiBiiero Coserckoro Coroza» [tam xe]. [Ipu
ananu3e naHHbeix (HKPS) 6b110 3adukcupoBano 772 BX0XKJI€HUsSI HOMUHAIMK yypKa (Tao. 1).

Tabnuua 1. Jlekcema uypka (no nanasiMm HKPST)

Tun xopnyca Obwiee Konugecrro Kommuectro Konuuectro
KOIM4YECTBO BXOXK/JICHHH BXOXKJICHHH BXOX/ICHHH
BXOMKIEHUIT HOMMHALIUH HOMHHALIUH HOMHHAIIHH
HOMHHALIHH Uypka B l-om |Uypka B 2-om | Uypka 3-em
Uypka B THIE | 3HAYCHHH 3HaYEHHH 3HAYECHUH
Kopryea

OcHoBHOIT 772 496 86 190

I"azeTHbIi 226 55 50 121

Conmanshblie cetd | 346 48 114 184

Yerablit 34 8 3 23

Mynsramenniinelii | 9 3 1 5

[Mapannensuele 45 36 i 2

(aHrmuiickuii,

HEMEIKHH S3BIKH)

JnaneKTHEIH 10 10 0 0

O6yyaromuii 66 42 1 23

[loarHyeckuii 20 15 0 5

CuHrakcuyeckuii | 2 2 0 0

Beero: 1530 715 262 553

[Ipu 3TOM 3aperucTpupoBaHHbIE KOHTEKCThI PACKPBIBAIOT TPYU OCHOBHBIX 3HAUCHUS:

1. Kopotkuii oOpyOOK nepeBa, KyCOK JaepeBa WIM MeTaia. JIeKCHYecKue eIUHMIIBI,
MpUHAJISKANTNE TaHHOU TPYIIe, OTOMPAINCh B COOTBETCTBUH CO 3HAYEHUEM KOPOTKOTO 00pyOKa
JiepeBa, KycKa JiepeBa WId MeTaa.

«Booumenb noobpacwiean é Hee 0epessaHHble YYPKUL, KOMOpble, 8bIMAe8as, GbLOENANU 20PIOYULL
eas, oanee eas nocmynan 6 osueamensvy [Bnagumup 'aBpunos. JIaTBuiickue cTapoXo/Ibl: penopTax
u3 My3es aBToMoOWIbHOM TexHuku B Pure // PBK Jleitnu, 01.02.2013].

«Kemamu, 6 cmoumocmo 6ve30a na meppumoputo 6xooum u niama 3a oposa. 4ypox moaircHo
opams cxkonbko yeoowo. Ilpagoa, pyoums npudemcs camum, MAaK 4mo MONOp OUEeHb Odaxice
npueooumcsy [Onbra Benepuukoa. IlamomamuectBo Ha Bopoman // Komcomonbckas mpasia,
20.07.2010].

2. O 6ecuyBCcTBEHHOM, TIynoM uesoBeke. Pasr. camxk. [Ipu onpeneneHny HOMUHAIIMK YYpKd
B JaHHOM KOHTEKCTe, TakkKe ObUIO OOpaleHO BHUMAaHHUE HAa SIUTETHl M IpUiIaraTelibHbIC,
CIIOBOCOYETAHMUS W KOHTEKCT B IIEJIOM, XapaKTepU3YIOUIHe NaHHbIE JIEKCHUECKHUE EJIMHUIBI Kak

HWHBCKTHBBI.
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«Hx ewe Haoo u socnumsigams, YmMoObl OHU, BLIPACMALL, He CMAHOBUIUCL "yypramu” — mo
ecmys MONO0ObIMU, OUKOBAMBIMU TH00bMU, C OYEHb HUKUM UHMENNeKMOM U ... KOMHIEKCAMUY, —
pestomuposan ...». [Ilagennro poxxmaemoctu Ha CeBepHoMm KaBkase Hammu oObsicHeHue // lenta.ru,
07.02.2019].

«ObuUOHbLe HA3BAHUA HAPOOHOCMEU («XAYWY, «UYPKUY», «1ADYCbLY U MOMY NOO0OHOE) BO3HUKIU 6
90-e nocne omoeneHus cOl3HbIX PecnyonuK um Ovliu pacnpocmpanenvl u panvuie?» [becenopana
Muna JlyopoBuna. «B 90-e mepectanu CTeCHAThCS HerpaMOoTHOCTH // lenta.ru, 26.03.2016].

3. CobuparenbHblii 00pa3 murpanta u3 Cpemneit Azuu. Jlekcnuecknue eqMHUIbI TaHHON TPYIIIBI
OTPKAIOT CTEPEOTUITHOE TIPEJCTABICHHE WM OOOOIICHHBI 00pa3, KOTOpbIM (opMHUpYETCsS B
OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUHM O JIFOJSIX, Mepecerstomuxcs u3 crpan CpenHell AU B Jpyrue pervoHsl, B
yacTHOCTU B Poccuro. DTOT 00pa3 MOKET BKIIIOYATh B ce0sl OMpeIeNICHHbIE YepThl, XapaKTEPUCTUKU U
MIPEACTABICHHUS O TAKUX MHUTPAHTAX, KOTOPhIE MOTYT OBITh MCKAKCHHBIMU WM MIPEYBEIMYCHHBIMU. B
cobuparensHOM o0pasze murpanrta u3 Cpeaneil A3uu MOTYT IPUCYTCTBOBAThH Pa3IMUHbIE CTEPEOTHIIBI,
CBSI3aHHBIC C HAIIMOHAIBLHOW MPUHAUICKHOCTBIO, 00pa30oM KH3HHU, TIOBEICHHEM, TPOo(heCcCHOHATBHBIMU
HaBBIKAMH U T. I. DT CTEPEOTUIIBI MOTYT OBITh CO3/1aHbl HA OCHOBE OIbITA OOILIEHHUSI C OTJACIbHBIMU
MIPEACTABUTEIISIMU 3TOW TPYNIBI WM K€ OBITh Pe3ylIbTaToOM MeAuaunH(pOpMAaIiy, KYIbTYPHBIX
MIPEICTABIICHUH WIIA TIOJTMTHYECKUX YOCIKICHHN.

«Kpyeom uyacue: "nuyo xasxasckou nayuonaivHocmu”, "uypra”, "eacmapoavimep” u m. 0.»
[Bmamumup Koxxemsikun. Bragumup Ilo3nep xaer apyrue BpeMeHa // ApryMeHTBHl W (aKThl,
2004.03.30].

«/ladice ecnu oncypuanucmol, Hanpumep, 0yoym ybdedxcoams. KAK YEUOUULL BbIX00Ye8 C
Kaexaza — nazvieaii ux yypkamu, nomomy ymo oHu YypKu U ecmbv, 6ce paeHo Max HUKMmMo He oyoem
Odenambvy [ «Pycckas KyJabTypa NPOTUBUTCS MOTUTKOppeKTHOCTHY // U3BecTus, 15.05.2003].

«Bmecmo 0Onazooaprocmu 3acmynHux (Kak bl NOMHUMeE, HePYCCKUlL) YCAbIUAan 0M Ymo:
“Ilonaexanu mym 6csaxue uypKu, HUKaxo2o noxkos om Hux Hem’'» [Hammonamusm B ObITy. Pycckuit
pacusm? // Aprymentsl u paktbl, 1995.03.29].

Cornacno ananusy naHabix HKPS HanOosbliee KOJIMYECTBO YIIOMHUHAHUH CJIOBa B 3HAYCHUU
«0eCUyBCTBEHHOTO, TIIYNOr0 YelOBEKa» ObUIO OOHApY)KEHO B CIEAYIOLIUX TEKCTaX pa3iIHMYHbIX
tunnoB HKPS: ocHOBHOI Kkopryc BkitodaeT 86 KOHTEKCTOB, ra3eTHbIl — 50, colMalbHbIE CETH —
114, ycTHBIN — 3, MyabTUMEIUUHBIA — |, mapayenpHbie (Ha OCHOBE aHTJIMACKOTO M HEMEIKOTO
A3BIKOB) — 7, oOyuatoumii — 1. HomuHamms yypka B JaHHOM 3HAYCHMM HE MPEICTaBICHA
pUMepaMu B JTUAJEKTHOM, TOITUYECKOM U CHHTAKCUYECKOM KOpITycax.

Jlexcudeckasi eqUHUIIA ¥ypKa B 3HAYCHHH «COOMpATENbHOTO o0pa3a murpanta uz CpenHeit
Azum» ObuTa 00HapY)eHO B cienyronux noakopmnycax HKPS: ocnoBHo#t — 190, razernsrit — 121,
couuanbHble ceTH — 184, ycTHBIH — 23, MyJIbTUMEAMWHBIM — 5, mapamienbHble (Ha OCHOBE
AHTJIMCKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB) — 2, oOyuaromuii — 23, nmosTudeckuii — 5. Homunanust uypka B

AaHHOM 3HAYCHUU HC MPCACTABJICHA ITPUMEPaAMU B TUAJICKTHOM U CUHTAKCHUYCCKOM KOpITyCax.
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Hwxke npemaraercs tadnauia BXoxaAeHUM cioBa yypka B koprmyce HKPS mepBoii u BTOpOit
TPYIIIBL B IPOIIEHTHOM COOTHOIIEHUH (Tab. 2).

Ta6muma 2. JIekcema uypka (mo qanasim HKPS)

Kopnycer HKPA [TpouexTHOE BxoxaeHui | [IpouenTHOE BXOKJICHHH
HoMuHalmH Yypka B 2-oM | HoMHHaiMH Yypka B 3-eMm
3HAYCHHH 3HAYCHHUH

OcHOBHO# 32,8% 34,35%

TazeTnbiit 19,08% 21,88%

ConganbHbIe CETH 43,51% 33,27%

Verabiil 1,14% 4,15%

MynbTHMe THIHHBIH 0,38% 0,9%

[NapannensHsie 2,67% 0,36%

(aHrMHITCKHIA, HEMEIKHH

A3BIKH)

Oobyuarommit 0,38% 4,16%

[MosTHuecknii - 0,9%

Takum o6pazom, HKPS ¢ukcupyer 3HauMTENhHOE KOJIMYECTBO IMPUMEPOB CIIOBA YypKa B
3HAYEHUU TIYNoro, 6eCYyBCTBEHHOTO YEJIOBEKa M coOMpaTenbHOro obpasa murpanta u3 CpeaHein
A31UM B OCHOBHOM KOPIIYCE, YTO CBUAETEIBCTBYET O BXOKJICHUH MPO3BUILHOTO 3THOHUMA YYpKd B
MUCHEMEHHBINA AUCKYPC, @ 3HAYHUT U B JIUTEPATYPHBIN SA3bIK; JaHHOE CJIOBO B HETAaTHBHOM 3HAYCHUH
(GYHKIIMOHUPYET B MAaCCMEIUMHOM JIUCKYpPCE, a TAKXKE B COL[UAIBHBIX CETSX.

Heo0xoauMo OTMETHTH, YTO MPH CPaBHEHUM TOKa3aTenell O0O0eWX TPYII, BBIICHHIOCH, YTO
CYMMapHO HauOOJBIIYIO MPOLIEHTHYIO COCTaBIISIIOIIYIO BXOXICHUHN TaHHOW JIEKCHYECKON €IUHUIIBI
NIPE/ICTABISIET KOPILYC COyuaibHble cemu, U3 4ero CIEAyeT, YTO MHTEPHET-IPOCTPAHCTBO SIBIISETCS
OJHUM W3 TIJIABHBIX HMCTOYHUKOB paCIpOCTpaHEHUs] KCeHOPoOMH U pacu3Ma. Mbl BbLIETHIN
HECKOJIbKO TPUYHH, IMOYEMY JIIOIU MPEANOYUTAIOT HCIIONB30BaTh COIMAIBLHBIE CETH B IIEISX
VHIDKEHHSI M OCKOpOJICHHSI HWHAMBHIA IO HAIMOHAIBHOMY NIpU3HAKYy: 1) aHOHMMHOCTH: B
COITMANILHBIX CETAX MOJH30BATEIH MOTYT CKPBIBATh CBOIO HACTOSIIYIO JIMYHOCTh M BBIPAKATh CBOU
HEraTUBHBIE B3TJISBI 0€3 MOCIEeNCTBUNA. DTO MO3BOJISIET CBOOOIHO PACTIPOCTPAHATh KCEHODOOCKHE 1
pacuCTCKUE  BbICKAa3bIBaHWS, HE 005Ch OBITh  WAGHTU(UIMPOBAHHBIMU; 2)  CKOPOCTb
pacripocTpaHeHus: HHQOpPMaIKs B COIMATBHBIX CETAX OBICTPO PACIPOCTPAHSICTCS CPEar OOIBIIOTO
KOJIMYEeCTBA TIOJH30BaTENEed. DTO JIeNlaeT BO3MOXKHBIM PACIpOCTPAHEHUE HETATUBHBIX B3TJISIOB H
uaeu, BKIOYas KceHopoOuto M pacusMm; 3) duimpTpanus HHGOPMAIMH: B COIHMAIBHBIX CETAX
AIITOPUTMBI MOTYT MOJIOMPATh KOHTEHT, KOTOPBIN MOIB30BATEIHM BUIST HAa CBOCH JICHTE, OCHOBBIBASICh
Ha UX MPEINOYTEHUSAX U MOBEIEHUH. DTO MOXET MPUBECTU K TOMY, UTO JIFOJU OyIyT BUIETH OOJIbIIE
MaTepUalIOB, TOJICPKUBAIOIIMX WX COOCTBEHHBIC TMPEAB3STHIC B3MJISAABI, YTO YCHIMBACT
KceHohoOuro M pacusMm; 4) OTCYTCTBHE MOJIEpAIMH: HEKOTOPBIC COLMAIbHBIC CETH MOTYT HUMETh
HEIOCTaTOYHYIO MOJICPAIIMIO KOHTEHTA, YTO MO3BOJISIET HETATUBHBIM COOOIIIEHUSM OCTaBaThCsl B CETH
0€3 T0JDKHOTO KOHTPOJIS, UTO CITIOCOOCTBYET PACpOCTPAHEHHUIO JAaHHOTO (heHOMEHA.

Ha cerogusamnmii 1eHp B pyCCKOM, aHIIIMHACKOM M HEMEIKOM MUTPALMOHHOM MEIHATUCKYpCe
MPUCYTCTBYET 3HAUUTEIHHOE KOJUYECTBO arpeCCHUBHBIX BBICKA3bIBAHWI B OTHOUIEHHMH MUTPAHTOB

us3 Cpez[Heﬁ ABI/II/I, 4YTO MNPOABIIACTCA B UCIOJB30BAHUU OHpeHGHeHHOﬁ JCKCUKH: HeeocnumaHHble
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JI00U, HEpPYCCKUll, 3ACOpPAIOm CMpPAHy, TOXMAmbvlil 4ypKa, Mynas uypKa, epsa3Hblil, obops3esuiue,
2pybvle, GOHIOUUe, UYUMEKU, UepHble, 310, Helez2dlbhvle, Hecuacmmuwvie, nonaexasuiue (HKPS);
deskriminieren, verbieten, Verbot, agressiv: klatschen euch weg, ihr Kanaken, Sch**3 Kanaken, ein
Vollzugsbeamter einen Gefangenen als «Kanakeny beschimpft, Sch** Kanaken, gleich sterbt ihr,
krimineller Kanake (Leipzig Corpora); abused as a «Pakiy, racist slurs such as «Pakiy, Paki-
bushing, get that Paki (Financial times).

[Tpoananu3upoBaB SI3BIKOBOW MaTepHall, Mbl BBISICHHIIN, YTO HOMHHALUS YYpPKA SIBISIETCS
MPeIMETOM OOCYXK/ICHHUS B Pa3HBIX aCIeKTax.

I. Kak cpeacTtBo JEMOHCTpAallMM  MPUHAMIEHKHOCTH K APYrodl HAMOHAIBHOCTH:
«IIpuesocarom cxynuuru u uz Cpeoneii Asuu — konamenu Hazvieaiom smo «uypku edymy» (HKPS).

2. Kak MCTOYHUK OMACHOCTH: «...C NPOCLOOU NOPEKOMEHO08AMb ONEPAMUBHUKA, KOMOPbILL
Moe bbl 0amb UHMEPBbLIO 0 MOM, KaK Muauyus bopemcs ¢ uypkamu u scudamuy (HKPS).

3. Kak cpenactBo neMOHCTpalid HETaTUBHOTO OTHOIICHMS K JioAsM u3 Cpenneit Azuu: «B
uccnedyemblx MeKcmax 6Cmpedaromcs maxue Clo6d, KaK «YyuMeKy», «YypKay, «azepy — 3mo
VHUyudxcumenvroe obosnauvenue nayuonanvnocmuy (HKPA); «... He was the farget of occasional
racism, mentioning to the BBC how «it stung» when he was abused as a «Paki» in a local fast food
restaurant...» (Financial Times).

4. Kak cpencTtBo JAEMOHCTpPAllMd OTHOIICHHUS K MHUTpaHTaM: «Eciu ummucpanm npuexan
cmpamy u yeasicaem ee dcumenell, CMpeMumcs NOCMuyYb ee KYabmypHOe Haclieoue, mo e20 He
cmanym nazwvieams "yypxou” u dasice cnoso "eacmpabaiimep" xax ockopoieHue ynompeoasamuscs
ne oyoemy (HKPS); «...Migrating to England as a child simplified things, he became a “British
Asian” or simply “Paki”’» (Financial Times).

5. Kak cpemcTBo JEMOHCTpaly OTHOUIICHWS K WHOCTpPaHHBIM paboumm: «To ecmb peanbHO
2acmapbaiimepog emecme co CHYOeHMAMu U NpoduUMu amepuxanyamu u "yypxamu” na 6onee uiu
MeHee NocmosiHHoU ocHoge npodicusaem 20e-mo 3 munnuonay (HKPA); «Die kriegen alle sinden ***
geschoben, gehen hier arbeiten, fahren einen dicken Mercedes, wo gibt's denn sowas» (Panorama).

6. Kak cpenctBo o0o3HaueHUs JIOACH, KOTOpbIE HE HMEIOT padoOThL: «... Mcmopus sma
Hauanace mozoa, koeoa Konsw, umo sncun 6 KpacHom KupnuuHom oome noo camvim Banmoeviu
MOCMOM, Y3HAL O MOM, Ymo OenoKypas Opoodscka y mempo «Pvibaykoey, 20e mycyiomcs 6
OCHOBHOM Oe3pabomubie YypKu, yvleane u bapvieu, — e2o poouas oous Lllypa» (HKPS).

7. Kak cpencTBo XxapakTepUCTHKH YeJIOBEKa, NCTIOBEIYIOIIETO HelaM: « A ewe dymana, 4umo 8
MYCYTbMAHCKOU CIMpaHe OHU 3mo noumym — uypku 6eob mycyiomane» (HKPS).

8. Kak cpencTBo AeMOHCTpallid HEHABUCTHU 110 OTHOIIEHUIO K MUrpaHTaM u3 CpenHen Asum:
«Pebsama, ny vl oce oba pycckue! Obveounstimeco npomus yypok!..» (HKPS); «A4s I was growing
up in Bradford and Leeds I'd be walking around and people would be going 'get that Paki' and
there was Paki bashing» (BBC), «Und unmittelbar hinter dem Bus kam ein Pkw angefahren, und

der Fahrer macht die Scheibe runter und briillt mir zu: Schmeif3 das Gér weg» (Panorama).
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9. Kak cpencTBo MmoauepKuBaHUsi HEBBICOKOTO YPOBHsI 00pa3zoBaHus: « Yypku smu mynvle u
AbCONOMHO ... He NOHUMAIOM, U3-3d 21020 PEalbHO MOPMOZUNICA 6€Cb YYEOHbIL U NPOYecc, Mak 6
NAMOM KACCe OHU BLIHYHCOEHbL HA PYCCKOM SI3bIKe, YYmb U He a30yKy npoxooums, HOMOMY Ymo
JIKHw1 abconiommuo ne cosopam no-pycckuy (HKPS).

10. Kak cpencTtBo moayepKUBaHUs MPEAB3SITOTO OTHOIICHUS: «/lanee Ovliu npusvigvl "He
nokynams y uypok", Komopwie 6ce yxoousuiue UeHOpUuposanu, NOKynas cueapemsl U WoKoIaoHble
bamonyuxu, u npouue oespezyromamuvie npusvievly (HKPS); «The thought that in the streets
people will be calling anyone — it doesn't matter whether you're Pakistani or not, if you're brown
and you look Asian — "that’ word. The word is going to be used to abuse them» (BBC); «Aber es ist
schon noch einmal eine besondere Schwierigkeit, als jemand hierher zu kommen, der auffillig
anders aussieht oder deutlich zeigt, dass er Ausldnder isty (Panorama).

11. Kak cpenctBo AeMOHCTpalMy MpaB U BO3MOKHOCTEW MUTPAHTOB HAa TEPPUTOPHUU IPYroit
CTpPaHBL: «...YypKU He UMEION NPasd NONb308AMbC s MEOUYUHCKUMU, 0OPA308AMENbHIMU YCTY2aMU
U npouumu coyuanrbHulmMu Onacamu, oocmynuvimu ux xossesamy» (HKPS); «H nycme ona
3aKA0YAEmcs He 8 MOM, Ymo "yypKu epsazHble X00sm no moemy 20pooy” (a k smomy uawe 6ceo
CKAMubl8Aemcsl nepeas 60IHA ApeyMEeHMAayuy CMOPOHHUKO8 860E€HUS BU308020 PENCUMA) d 8 MOM,
Umo npuesdicue He UMEIOm HUKAKUX COYUATbHBIX Npas, dcusym kak pabvl u eoobwey (HKPS);
«...Many Asians in India and Britain have used our educational opportunities and asserted
ourselves and our rights to the point where racist slurs such as "Paki" are taboo in polite
society...» (Financial Times).

12. Kak cpencTBo 1eMOHCTpAIMK HEONPSITHOTO YelloBeKa: «Ilouemy 0e8uoHKU cmeasamcs noo
YYpOK, OHU Jice 2pybble, BOHIOUUE YUCMO HA 2opMOoHanbHOM yposHe...» (HKPS).

13. Kak cpeAcTBO IEMOHCTpaIlMi OMAaCHOCTH MOJAPHIBA KYJIbTYPHON UHAECHTYHOCTHU: «A KAK y

Hac, max 37100Hble YYpKU NOOPbIBAom Hauty 0YX08HOCMb U HayuoHaibHyio yerocmuocmsy (HKPSI).

3akioueHne

JIMCKpUMHHALIASA TPEJCTABISICT COOOM COLMANBHO JECTPYKTHBHOE SBJICHHE, KOTOPOE
MIPOSIBJISIETCSI B OTPAHUYEHUHN TIPaB U CBOOO Pa3IMYHBIX MEHBIITMHCTB (HampuMmep, STHUICCKUX) B
HOJIB3y GOHBIHI/IHCTBa. COLII/IO.HOI‘I/I BBIACISAOT paBJII/I‘-IHI:Ie THUIIBI ,HI/ICKpI/IMI/IHaLII/II/II neraanylo nu
HEJIETAIbHYIO, TIO3MTHBHYI0 M HETAaTHBHYIO, NPSIMYI0 M KOCBEHHYIO, HAaCWJIbCTBCHHYIO |
HeHaCI/IJIBCTBeHHyIO. PaSJII/I‘-IHBIe (bOpMI:I I[I/ICKpI/IMI/IHaLII/II/I BBIACIIAKOTCA couoJIoramMumu B
3aBUCUMOCTH OT XapaKTePUCTHUK TMOMABJISIEMBIX Tpynil. JIUCKpUMHUHAIMS TIO TPHU3HAKY s3bIKA
MPENICTaBIseT COOON Cephe3HOe COIMANbHOE SIBICHHE, KOTOPOE€ MOMKET HMETh pPa3IMyYHbIC
MIPOSIBJICHUSI M HETATUBHBIC TTOCJICICTBUSI ISl JTIFOACH B KOHTEKCTE MHOTOS3BIYHBIX MUTPAITIOHHBIX

HPOLIECCOB.
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